
ДИРЕКТИВА 2007/41/ЕО НА КОМИСИЯТА

от 28 юни 2007 година

за изменение на някои приложения към Директива 2000/29/ЕО на Съвета относно защитните
мерки срещу въвеждането в Общността на вредители по растенията или растителните продукти

и срещу тяхното разпространение в Общността

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 2000/29/ЕО на Съвета от 8 май
2000 г. относно защитните мерки срещу въвеждането в
Общността на вредители по растенията или растителните
продукти и срещу тяхното разпространение в Общността (1), и
по-специално член 14, параграф 2, букви в) и г) от нея,

след консултиране със съответните държави-членки,

като има предвид, че:

(1) Директива 2000/29/ЕО изброява вредители по растенията
или растителните продукти и предвижда някои мерки
срещу тяхното въвеждане в държавите-членки от други
държави-членки или от трети държави. Тя също така
предвижда признаването на защитени зони в границите
на Общността.

(2) Дания бе призната за защитена зона по отношение на
Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr. Вследствие на
резултатите от съответните проверки, извършени в
Дания, Дания предостави информация, която показва, че
адекватната фитосанитарна защита на Дания срещу Cryp-
honectria parasitica (Murrill) Barr не изисква запазването на
статута ѝ на защитена зона срещу този организъм и
изиска статута ѝ на защитена зона срещу Cryphonectria
parasitica (Murrill) Barr да бъде отменен. Следователно
Дания следва да не бъде признавана повече за защитена
зона по отношение на въпросния вредител.

(3) От информация, предоставена от Чешката република,
Франция и Италия, съответно Чешката република,
регионите на Champagne-Ardenne, Lorraine и Alsace
във Франция и региона на Basilicata в Италия следва да
се признаят за защитени зони по отношение на Grapevine
flavescence dorée MLO, тъй като този патоген не
съществува в тях. Затова следва да се определят
специални изисквания по отношение на въвеждането и
пренасянето на лозов посадъчен материал в границите
на съответните защитени зони.

(4) Поради това приложения II, IV и V към Директива
2000/29/ЕО следва да бъдат съответно изменени.

(5) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в
съответствие със становището на Постоянния фитоса-
нитарен комитет,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

Член 1

Приложения II, IV и V към Директива 2000/29/ЕО се изменят в
съответствие с приложението към настоящата директива.

Член 2

Държавите-членки приемат и публикуват до 31 октомври 2007
г. най-късно законовите, подзаконовите и административните
разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоящата
директива. Те съобщават незабавно на Комисията текста на
тези разпоредби и предоставят таблица на съответствието
между тези разпоредби и настоящата директива.

Тези разпоредби се прилагат, считано от 1 ноември 2007 г.

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се
съдържа позоваване на настоящата директива или то се
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът
на дадено позоваване се определят от държавите-членки.

Член 3

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването ѝ в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 4

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 28 юни 2007 година.

За Комисията

Markos KYPRIANOU

Член на Комисията

BG29.6.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 169/51

(1) ОВ L 169, 10.7.2000 г., стр. 1. Директива, последно изменена с
Директива 2006/35/EО на Комисията (OВ L 88, 25.3.2006 г.,
стp. 9).



ПРИЛОЖЕНИЕ

1. В приложение II, част Б, буква в), точка 0.1, в дясната колона „DK“ се заличава.

2. В приложение II, част Б, буква г) се добавя следната точка след точка 1:

„2. Grapevine flavescence
dorée MLO

Растения от вида Vitis L., различни от плодове и семена CZ, FR (Champagne-
Ardenne, Lorraine и
Alsace), IT (Basilicata)“

3. В приложение IV, част Б, точка 6.3, в дясната колона „DK“ се заличава.

4. В приложение IV, част Б се добавя следната точка след точка 31:

„32. Растения от вид Vitis
L., различни от
плодове и семена

Без да се засягат разпоредбите, приложими към растенията,
изброени в приложение III, част А, точка 15, приложение IV,
част A, раздел II, точка 17, и приложение IV, част Б, точка
21.1, официална декларация, че:

a) растенията произхождат от и са отгледани в място на
производство в държава, където не е установено наличие
на Grapevine flavescence dorée MLO; или

б) растенията произхождат и са отгледани в място на произ-
водство в област, незасегната от Grapevine flavescence
dorée MLO, установена от националната организация за
растителна защита в съответствие със съответните между-
народни стандарти; или

в) растенията произхождат и са отгледани или в Чешката
република, във Франция (Champagne-Ardenne, Lorraine
и Alsace), или в Италия (Basilicata); или

г) растенията произхождат и са отгледани в място на произ-
водство, където:

аа) не са наблюдавани никакви симптоми на зараза с
Grapevine flavescence dorée MLO по маточниците
от началото на последните два пълни цикъла на
вегетация; и

бб) или

i) не са намерени никакви симптоми на зараза с
Grapevine flavescence dorée MLO по растенията
в мястото на производство; или,

ii) растенията са претърпели обработка с топла вода
от поне 50 °C за 45 мин. с цел да се ликвидира
наличието на Grapevine flavescence dorée MLO.“

CZ, FR (Champagne-
Ardenne, Lorraine и
Alsace), IT (Basilicata)

5. В приложение V, част А.II, точка 1.3 текстът се заменя, както следва:

„1.3. Растения, различни от плодове и семена, от вида Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus
L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus L'Herit., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot,
Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. и Vitis L.“
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